
Nr. 38. 
6. 

nåvbr. 

Lög 
um 

heimild til að selja hluta af Arnarhólslóð í Reykjavík. 

Wo (hrigti ; Vínndi + a Ygeil Christian hinn Niundi, af guðs nåd Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, Þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Alþingi hefur fallizt á lög þessi og Vjer staðfest þau með 

samþykki Voru: 

dómkvaddir menn meta. 

Stjórninni veitist heimild til að selja Reykjavíkurkaupstað þann hluta Arnar- 
hólslóðar, sem liggur fyrir austan Klapparstíg (Klapparlóð) fyrir ekki lægra verð en 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sj jer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 6. nóvember 1902. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian BR. 

(1. 5.) 

Alberti. 
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Autoriseret Oversættelse í Henhold til Lov 18de September 1891, 

Nr. 38. Lov r: 38 
Novbr. 

om 

Bemyndigelse til at afhænde et Stykke af Arnarhols Grund í 

Reykjavik. 

re 

Vi Christian den Niende, af Guds Naade Konge til Danmark, 

til Slesvig, Holsten, Stormarn, Ditmarsken,    € 
de Venders og Goters, Hertug 

L auenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterligt: Altinget har vedtaget og Vi ved Vort Samtykke stadfæstet følgende Lov: 

Regeringen bemyndiges til at sælge til Reykjavik Købstad den Del af Jorden 

maregrund) for en Købe- Arnarhols Grund, som er beliggende østenfor Klapparsti (Klag 

sum, der ikke er lavere end den af uvillige af Retten udmeldte Mænd fastsatte 

Vurderingssum. 

Hvoretter alle vedkommende sig have at rette. 

Givet paa Amalienborg, den 6te November 1902. 

Under Vor Kongelige Haand og Segl. 

Christian R. 

(L. 8) 

  

Ministeriet for Ísland, den 6te November 1902. 

Alberti. 

Olafur Halldórsson. 
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